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Specifications: 

 220-240V    50/60Hz   800-1000W 

WARNING:  

1. Do not use this appliance near water，do not use the appliance with wet 

hands. 

2. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 

containing water. 

 

3. When the Hot air styler is used in a bathroom, unplug it after use since the 

proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched off. 

4. For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) 

having a rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable in 

the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice. 

5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children without  supervision 

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 

service agent or similarly qualified person in order to avoid hazard. 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 

followed, including the following: 

1. Never connect the dryer to incorrect voltage. 
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2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 

service agent or similarly qualified person in order to avoid hazard. 

3. Make sure that the air outlet and the grill free when using.  

4. The Hot air styler is protected against overheating .It drops automatically 

when overheating and starts again after a short time of cooling. When the 

Hot air styler stops automatically and you don’t need to use it again, so as 

to safety switch off and remove the plug from the socket. 

5. Do not put the air outlet too close to your Hot air styler. Please switch off the 

dryer for lengthy breaks in the drying process and disconnect it after use.  

6. Keep the Hot air styler out of reach of children. 

7. Do not immerse the Hot air styler in water or use in dampness. 

8. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 

the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 

and user maintenance shall not be made by children without supervision 

MAINTAIN 

IMPORTANT: Always ensure that Hot air styler is disconnected from the mains 

supply before cleaning. 

Use a damp cloth for cleaning and wipe dry. This will help preserve the original  
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finish of your Hot air styler. 

Abrasive cleansers should not be used. 

WARNING:  

Never immerse the Hot air styler in water and always ensure that plug is kept 

dry. 

SPECIAL FEATURE: 

1. Unique design with complete function. 

2. Long life motor and high quality switch. 

3. Safety with filter and overheating protection. 

4. Professional slim air concentrator. 

5. Hang-up hook. 

HOW TO USE YOUR HAIRDRYER 

This Hot Air Styler is designed to curl and straighten Hair. Two easily changed brush 

attachments are designed to create either small or large curls while the glide attachment 

straightens hair. The rotating power cord allows trouble-free handling when rolling up hair 

1. Always ensure the switch is set to OFF position before plugging the unit into the power 

outlet. 

2. Use the high setting for Hot Air Stylerr, and use low setting for styling. 

3. If the Hot Air Styler stop for any reason, turn it off at once and let it cool down. 
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4. Switch control   

0=OFF Position  

1=Low: low speed  

2=HIGH: high speed  

 

 

Cool shot: press cold function button with above operation, you will get comfortable cool 

wind.  

5.  The concentrator & attachment can be used on or without. 

6.  Switch off when finish using, and then remove the plug from the socket. 

CLEANING AND CARE 

Remove the mains plug (1) from the mains socket after use and let the appliance cool down 

well. 

Clean the appliance with a damp cloth. 

Dry all parts carefully. 
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Never use petrol or solvent when cleaning. 

It is important to keep the Air inlet (2) free from hair and lint.  

Use the loop at the power cord (1) to hang your Hot Air Styler on a hook. Make sure that the 

hook can support the weight of the appliance. 

The list of the marking symbol 

V Volt Hz Hertz 

W Watt  Alternating current          

 
Class II appliance symbol 

 

Do not use this appliance near 

bathtubs, showers, basins or other 

vessels containing water. 

 
Tested safety 

 
Communate Europpene 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 

return your used device, please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. They can take this 

product for environmental safe recycling. 

Warranty: 2 Years 



6 

 

 

PEINE ELECTRICO Manual instrucciones 

 

Especificaciones: 

 220-240V    50/60Hz   800-1000W 

ADVERTENCIAS:  

1. No utilice el aparato cerca del agua ni con las manos mojadas. 2. No utilice 

este aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos ni otros recipients que 

contengan agua. 

3. Cuando utilice el aparato en el cuarto de baño, desenchufe el mismo tras su 

uso debido a que la proximidad del agua presenta un peligro para el rizador de 

pelos, aunque esté apagado. 

4. Para una mayor seguridad, se aconseja la instalación de un dispositivo de 

corriente residual (RCD) con una corriente residual operativa que no exceda de 

30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de baño. Pregunte a su 

instalador eléctrico. 

5. El aparato es apto para niños mayores de 8 años y personas con deficiencia 

física, sensorial, mental o sin experiencia ni conocimiento siempre que estén 

bajo supervisión o hayan recibido las instrucciones necesarias para su uso y 

conozcan el riesgo asumido. Los niños no deben jugar con este aparato. La 

limpieza y el mantenimiento del aparato no debe llevarse a cabo por los niños 

sin supervisión. 

6. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por su 

fabricante o su agente de asistencia o una persona cualificada con el fin de 

evitar peligro. 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Cuando utilizan aparatos eléctricos, debe tomar siempre las precauciones de 

seguridad básicas, incluyendo las siguientes: 

1. Nunca conectar el aparato al voltaje incorrecto. 

2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por su 

fabricante o su agente de asistencia o una persona cualificada con el fin de 

evitar peligro 

3. Asegúrese de que la salida de aire y la rejilla no estén obstaculizados en el 

uso 

4. El aparato está protegido contra el sobrecalentamiento. Se apaga 

automáticamente cuando se calienta y se vuelve a encender tras un breve 

enfriamiento. Cuando el secador se para de forma automática y ya no 

necesita usarlo más, apáguelo y desenchúfelo por seguridad. 

5. No acerque demasiado la salida de aire a su pelo. Apague el aparato para 

largas pausas durante el secado.  

6. Mantenga el secador fuera del alcance de los niños. 

7. No sumerja el secador en el agua ni lo utilice en lugar con mucha humedad. 

8. El aparato es apto para niños mayores de 8 años y personas con deficiencia 

física, sensorial, mental o sin experiencia ni conocimiento siempre que estén 

bajo supervisión o hayan recibido las instrucciones necesarias para su uso y 

conozcan el riesgo asumido. Los niños no deben jugar con este aparato. La  
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limpieza y el mantenimiento del aparato no debe llevarse a cabo por los niños 

sin supervisión. 

IMPORTANTE: Asegúrese siempre que el aparato esta desconectado de la red 

eléctrica para su limpieza. 

Utilice un paño húmedo para limpiar y después secar. Así conservará el 

acabado original se su secadora. No debe utilizar limpiadores abrasivos. 

ADVERTENCIA: Nunca sumerja el aparato en el agua y mantener siempre seco 

el botón de encendido y apagado.  

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES: 

1. Diseño único con función completa . 

2. Motor de larga duración e interruptor de alta calidad. 

3. Filtro seguro con protección contra el sobrecalentamiento. 

4. Concentrador de aire profesional. 

5. Cancho colgador. 

CÓMO UTILIZAR EL APARATO 

Este peine eléctrico está diseñado para rizar y alisar el pelo. Los dos cepillos adjuntos están 

diseñados para crear rizos tanto de ondas pequeñas como de ondas grandes, mientras que la 

plancha alisa el pelo. El cable giratorio premite un manejo sin problemas del aparato 

mientras riza su pelo. 

5. Asegúrse de que el interruptor está en posición OFF antes de enchufar el aparato a la 

toma de corriente. 
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6. Utilice el nivel alto para secar el pelo y el nivel bajo para moldear su pelo. 

7. Si el aparto se para por cualquier razón, apáguelo de inmediato y deje que se enfríe 

8. Interruptor de control  

0=Posición OFF  

1=Low: velocidad baja                     

2=HIGH: velocidad alta            

 

Velcro attachment-A – ACCESORIO VELCRO A 

Velcro attachment-B - ACCESORIO VELCRO B 

Cool shot – AIRE FRÍO 

Switch – INTERRUPTOR 

Handle – MANGO 

Air Inlet – ENTRADA DE AIRE 

Power cord with hanger loop – CABLE DE ALIMENTACIÓN CON CANCHO  
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PARA COLGAR 

    Lock&unlock button – Botón de bloqueo&desbloqueo 

Concentrator – concentrador 

Aire frío: pulse el botón de aire frío, obtendrá un aire frío muy agradable.  

5.  El uso del concentrador y el diffusor es opcional. 

6.  Apague el aparato tras su uso y desenchúfelo de la toma de corriente. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Desenchufar el aparato (1) de la red aléctrica tras su uso y dejar que el aparato se enfríe. 

Limpiar el aparato con un paño húmedo. 

Secar todas las piezas cuidadosamente. 

No usar gasolina ni disolventes para la limpieza. 

Es importante mantener la entrada de aire (2) libre de pelos y pelusas.  

Utilice el bucle del cable de alimentación (1) para colgar el aparato. Asegurar que el gancho 

pueda soportar el peso del aparato. 

 

 

 

 

 

 

 



11 

 

 

Lista de símbolos 

V Voltios Hz Hertz 

W Watios  Corriente alterna          

 
Aparato clase II 

 

No utilice este aparato cerca de 

bañeras, duchas, lavabos ni otros 

recipients que contengan agua. 

 
Seguridad certificada 

 
Comunidad europea 

 

Este símbolo indica que este product no debe desecharse junto con otros 

residuos domésticos en la UE. Para evitar los posibles daños al medio 

ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada 

de residuos, reciclarlos promueve la reutilización sostenible de recursos 

materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, por favor utilice los 

sistemas de reciclaje o póngase en contacto con el establecimiento donde 

adquirió el producto. Ellos pueden tomar este producto para el reciclaje 

seguro del medio ambiente. 

 

 

 

GARANTIA   2 años 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Specyfikacja: 

220-240V    50/60Hz   800-1000W 

OSTRZEŻENIE:    

 

1. Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody, nie używaj urządzenia mokrymi 

rękami. 

2. Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanny, prysznica, umywalki lub 

innych naczyń zawierających wodę. 

 

3. Gdy urządzenie jest używane w łazience, odłącz je po użyciu, ponieważ 

bliskość wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy suszarka jest wyłączona. 

4. Dla dodatkowej ochrony, instalacja prądowa (RCD) o znamionowym prądzie 

pracy nie przekraczającym 30mA jest wskazana w obwodzie elektrycznym 

zasilającym łazienkę. Należy zapytać instalatora o poradę. 

5. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej 

oraz osób o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub 

braku doświadczenia i wiedzy, jeżeli są one nadzorowane lub zostaną 

poinstruowane jak  korzystać z urządzenia w sposób bezpieczny. Dzieci nie 

mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja musi być wykonana 

przez użytkownika lub dzieci pod nadzorem użytkownika. 

6. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 

producenta lub jego agenta lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 

uniknięcia zagrożenia. 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA 

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, podstawowe środki 

bezpieczeństwa powinny być zawsze przestrzegane, w tym następujące: 
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1. Nigdy nie podłączaj suszarki do nieprawidłowego napięcia. 

2. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 

producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie 

wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia. 

3. Upewnij się, że wylot powietrza i nagrzewnica są czyste. 

4. Zabezpieczony przed przegrzaniem. Automatycznie w momencie 

przegrzania rozpoczyna się chłodzenie. Lokówka zatrzyma się automatycznie 

gdy powietrze będzie gorące i nie trzeba jej ponownie włączać, włączy się 

wyłącznik bezpieczeństwa i wyjmij wtyczkę z gniazdka. 

5. Nie należy umieścić wylotu powietrza zbyt blisko gorącego powietrza 

lokówki. Proszę wyłączyć suszarkę do dłuższych przerw w procesie suszenia i 

odłączyć je po użyciu. 

6. Przechowywać gorącą lokówkę w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

7. Nie należy zanurzać gorącej lokówki w wodzie lub używać w wilgoci. 

8. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej 

oraz osób o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub 

braku doświadczenia i wiedzy, jeżeli są one nadzorowane lub zostaną 

poinstruowane na temat korzystania z urządzenia w sposób bezpieczny i 

zrozumiały. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwację 

wykonuje użytkownik nie morze być wykonane przez dzieci bez nadzoru. 

WAŻNE: Zawsze upewnij się, że gorąca suszarko lokówka jest odłączona od  



14 

 

 

zasilania przed czyszczeniem.Za pomocą wilgotnej ściereczki do czyszczenia i 

wytrzeć do sucha. Pozwoli to zachować oryginalny wygląd lokówki. 

Nie należy stosować ściernych środków czyszczących. 

OSTRZEŻENIE:  

Nigdy nie zanurzać gorącego urządzenia do wody i zawsze upewnij się, że 

nakładki pozostają suche. 

CECHY SZCZEGÓLNE  

1. Unikalna konstrukcja ze wszystkimi funkcjami. 

2. Długa żywotność silnika i wysokiej jakości przełącznik. 

3. Bezpieczeństwo z filtrem i zabezpieczenia przed przegrzaniem. 

4. Profesjonalny wąski koncentrator powietrza. 

5. Zawieszka na hak. 

JAK KORZYSTAC Z SUSZARKI  

Lokówka jest przeznaczona do zwijania i prostowania włosów.  

Łatwo zmienić końcówki szczoteczek które mają na celu stworzenie zarówno małych jak i 

dużych loków podczas chłodzenia prostuje włosy. Obrotowy przewód zasilający umożliwia 

bezproblemową obsługę podczas kręcenia się włosów. 

1. Zawsze upewnij się, że przełącznik jest ustawiony w pozycji OFF przed podłączeniem 

urządzenia do gniazdka. 

2. Użyj wysokich ustawień do suszenia i użyj niskiego ustawienia do stylizacji. 

3. Jeżeli urządzenie zatrzyma się z jakiegokolwiek powodu, należy go wyłączyć i poczekać aż  
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ostygnie. 

4. Przełącznik sterujący 

0 = OFF wyłączone 

1 = Low: niska prędkość 

2 = HIGH: wysoka prędkość 

 

Velcro attachment-A / Mocowanie na rzep-A 

Velcro attachment-B / Mocowanie na rzep-B 

Cool shot – zimny nadmuch 

Switch – wylacznik 

Handle – uchwyt 

Air inlet – wlot powietrza  

Power cord wiht hanger loop – kabel zasilajacy 

Concentrator – koncentrator powietrza 

Brush attachment –B / szczotka 
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Metal attachment - / metalowa nasadka 

Brush attachment – C / szczotka  

Brush attachment – D / szczotka  

Zimny nadmuch: nacisnąć przycisk funkcyjny zimno z powyższego rysunku, włączy się 

komfortowy chłodny wiatr. 

5. koncentrator i końcówki lokówki mogą być wykorzystywane lub nie. 

6. Wyłącz gdy skończysz suszenie, a następnie wyjmij wtyczkę z gniazdka. 

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 

Wyjmij wtyczkę (1) z gniazdka po użyciu i zostaw aż urządzenie ostygnie. 

Czyść wilgotną ściereczką. 

Osusz dokładnie wszystkie części. 

Nigdy nie używaj benzyny lub rozpuszczalnika podczas czyszczenia. 

Ważne jest, aby wlot powietrza (2) był wolny od włosów i kłaczków. 

Użyj pętli na przewodzie zasilającym (1) do zawieszenia urządzenia na haczyku. Upewnij się, 

że hak wytrzyma ciężar urządzenia. 
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Lista symboli CE 

V Volt Hz Hertz 

W Watt  prąd przemienny 

 

Urządzenie klasy  

II Symbol  

Nie używać tego urządzenia w 

pobliżu wanny prysznice% 2C% 

2C umywalki lub innych naczyń 

zawierających wodę. 

 

certyfikaty 

bezpieczeństwa  
Communate Europpene 

 

Oznakowanie to wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z 

innymi odpadami gospodarstwa domowego w całej UE. Aby uniknąć 

szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 

niekontrolowanego usuwania odpadów, recyklingu jest odpowiedzialny w 

celu promowania ponownego użycia zasobów materialnych. Aby 

przywrócić używanego urządzenia Proszę korzystać z systemów zbierania i 

przetwarzania lub skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w 

którym produkt został zakupiony. mogą one mieć ten produkt do 

bezpiecznego recyklingu środowiska. 

GWARANCJA   2 LATA 
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Manuale di istruzioni 

 

Specifiche tecniche: 

220-240V    50/60Hz   800-1000W 

AVVERTIMENTO:  

1. Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di acqua, non utilizzare 

l'apparecchio con le mani bagnate. 

2. Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di vasche da bagno, docce, 

lavandini o altri recipienti contenenti acqua.  

3. Quando il styler aria calda viene usato in bagno, scollegarlo dopo l'uso 

poiché l'acqua rappresenta un pericolo anche quando il phon è spento. 

4. Per una protezione aggiuntiva, l'installazione di un interruttore differenziale 

(RCD) con una corrente operativa residua nominale non superiore a 30 mA è 

consigliabile nel circuito elettrico della stanza da bagno. Chiedete al vostro 

installatore. 

5. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età compresa da 8 

anni e oltre e le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o la 

mancanza di esperienza e conoscenza se sono stati controllati o istruiti all'uso 

dell'apparecchio in modo sicuro e capire i rischi coinvolti. I bambini non  
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devono giocare con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione utente non devono 

essere effettuate da parte dei bambini senza sorveglianza 

6. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

costruttore o dal suo agente di servizio o persona qualificata al fine di evitare il 

pericolo. 

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI 

Quando si utilizzano elettrodomestici, precauzioni di sicurezza devono sempre 

essere seguite, tra cui le seguenti: 

1. Non collegare l'asciugatrice alla tensione corretta. 

2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

costruttore o dal suo rappresentante o da persona qualificata al fine di evitare 

il pericolo. 

3. Assicurarsi che la presa d'aria e la griglia libera quando si utilizza. 

4. Il styler aria calda è protetto contro il surriscaldamento .E scende 

automaticamente in caso di surriscaldamento e riparte dopo un breve periodo 

di raffreddamento. Quando la styler aria calda si ferma automaticamente e non 

è necessario utilizzare di nuovo, in modo da interruttore di sicurezza e staccare 

la spina dalla presa. 

5. Non mettere l'uscita dell'aria troppo vicino al vostro styler ad aria calda. Si 

prega di spegnere l'asciugatrice per lunghe interruzioni nel processo di 

essiccazione e scollegarlo dopo l'uso. 
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6. Tenere la styler aria calda fuori dalla portata dei bambini. 

7. Non immergere la styler aria calda in acqua o utilizzare in umidità. 

8. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età compresa da 8 

anni e oltre e le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o la 

mancanza di esperienza e conoscenza se sono stati controllati o istruiti all'uso 

dell'apparecchio in modo sicuro e capire i rischi coinvolti. I bambini non 

devono giocare con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione utente non devono 

essere effettuate da parte dei bambini senza  

MAINTAIN 

IMPORTANTE: Verificare sempre che styler aria calda viene scollegato dalla 

rete elettrica prima di pulire. 

Usare un panno umido per la pulizia e asciugare. Ciò contribuirà a preservare la 

finitura originale del vostro styler aria calda. 

Detergenti abrasivi non devono essere utilizzati. 

ATTENZIONE:  

Non immergere mai la styler aria calda in acqua e assicurarsi sempre che la 

spina sia mantenuto asciutto. 

CARATTERISTICA SPECIALE: 

1. Disegno unico con la funzione completa. 

2. Motore di lunga vita e l'interruttore di alta qualità. 

3. Sicurezza con filtro e protezione contro il surriscaldamento. 
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4. professionale concentratore d'aria sottile. 

5. gancio Hang-up. 

COME UTILIZZARE IL PHON 

Questa aria calda Styler è stato progettato per arricciare e raddrizzare i capelli. Due 

allegati pennello facilmente modificati sono progettati per creare ricci o piccoli o grandi, 

mentre l'allegato glide raddrizza i capelli. Il cavo di alimentazione rotante consente una 

manipolazione senza problemi quando arrotolando i capelli 

1. Assicurarsi sempre l'interruttore si trova in posizione OFF prima di collegare 

l'apparecchio alla presa di corrente. 

2. Utilizzare l'impostazione alta per aria calda Styler, e utilizzare livello basso per lo styling. 

3. Se si ferma l'aria calda Styler, per qualsiasi motivo, spegnerlo subito e lasciarlo 

raffreddare. 

Controllo  

4. Interruttore0=OFF Position  

1=Low: bassa velocità 

2=HIGH: alta velocità 

 

colpo di freddo: premere il tasto di funzione freddo con operazione di cui sopra, si otterrà 

comodo vento fresco. 

5. Il concentratore e fissaggio possono essere utilizzati su o senza. 

6. Spegnere quando finitura usando, e poi staccare la spina dalla presa di corrente. 
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PULIZIA E CURA 

Togliere la spina (1) dalla presa di corrente dopo l 'uso e lasciare raffreddare l' apparecchio 

bene. 

Pulire l'apparecchio con un panno umido. 

Asciugare il tutto accuratamente. 

Non usare mai benzina o solventi per la pulizia. 

È importante mantenere l'entrata aria (2) priva di peli e lanugine. 

Utilizzare l'anello al cavo di alimentazione (1) per appendere la vostra aria calda Styler a un 

gancio. Assicurarsi che il gancio possa sostenere il peso dell'apparecchio. 
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L'elenco del simbolo marcatura 

V Volt Hz Hertz 

W Watt  Corrente alternata       

 

Classe II simbolo 

apparecchio 
 

Non utilizzare questo apparecchio 

in prossimità di vasche da bagno, 

docce, lavandini o altri recipienti 

contenenti acqua. 

 
sicurezza testata 

 
Comunità Europea 

 

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri 

rifiuti domestici in tutta l'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla 

salute umana causati da smaltimento dei rifiuti, riciclare è responsabile per 

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il 

dispositivo utilizzato, si prega di utilizzare i sistemi di raccolta o contattare 

il rivenditore presso il quale il prodotto è stato acquistato. Possono 

prendere questo prodotto per il riciclaggio di sicurezza ambientale. 

 

Garanzia  2 anni 
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Warmluftbürste Styler  Bedienungsanleitung 

 

Technische Daten: 

  220-240V    50/60Hz   800-1000W 

WARNUNG:  

1. Verwenden Sie das Gerät in der Nähe von Wasser nicht, das Gerät nicht mit 

nassen Händen. 

2. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, 

Waschbecken oder anderen Behältern mit Wasser. 

3. Wenn die Warmluft -Styler in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie 

den Stecker nach dem Gebrauch, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, 

auch wenn die Haartrockner ausgeschaltet ist. 

4. Für einen zusätzlichen Schutz, der Einbau einer Fehlerstromschutzschalter 

(FI-Schalter) ist ein Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA mit der 

elektrischen Schaltung, die die Bad Versorgung ratsam. Fragen Sie Ihren 

Installateur. 

5. Dieses Gerät kann von Kindern verwendet werden, von 8 Jahren und oben 

und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, wenn sie werden beaufsichtigt  
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oder in der Benutzung des Gerätes in einem sicheren Weg gegeben worden und 

verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer wird nicht von Kindern ohne 

Aufsicht durchgeführt werden. 

6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt werden oder 

ihre 

Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person, um Gefährdungen zu 

vermeiden. 

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 

Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten immer grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, einschließlich der folgenden: 

1. Schließen Sie niemals den Trockner falsche Spannung. 

2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder 

seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person, um 

Gefährdungen zu vermeiden ersetzt werden. 

3. Stellen Sie sicher, dass der Luftauslass und der Grill frei bei der Verwendung. 

4. Die Warmluft -Styler ist gegen Überhitzung geschützt .Es fällt automatisch 

bei Überhitzung und startet wieder nach kurzer Zeit der Abkühlung. Wenn 

die Warmluft -Styler stoppt automatisch, und Sie müssen es nicht erneut zu 

verwenden, um abschalten zu Sicherheit und den Stecker aus der Steckdose 

ziehen. 
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5. Stellen Sie den Luftauslass zu nah an die Warmluft -Styler nicht. Bitte 

schalten Sie den Trockner für längere Pausen in den Trocknungsprozess und 

trennen Sie ihn nach dem Gebrauch ab. 

6. Halten Sie die Warmluft -Styler außerhalb der Reichweite von Kindern. 

7. Setzen Sie die Warmluft -Styler in Wasser oder die Verwendung in 

Feuchtigkeit nicht tauchen. 

8. Das Gerät kann von Kindern verwendet werden, von 8 Jahren und oben und 

Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, wenn sie werden 

beaufsichtigt oder in der Benutzung des Gerätes in einem sicheren Weg 

gegeben worden und verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder 

dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den 

Benutzer wird nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

PFLEGEN 

Wichtig: Achten Sie immer darauf, dass Warmluft -Styler von der 

Stromversorgung vor der Reinigung getrennt wird. 

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen und trocken wischen. Dies wird 

helfen, die ursprüngliche Oberfläche Ihres Warmluft -Styler bewahren. 

Scheuermittel sollten nicht verwendet werden. 

WARNUNG: 

Tauchen Sie das Heißluft -Styler in Wasser und immer darauf, dass Stecker  
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trocken gehalten wird. 

BESONDERHEIT: 

1. Einzigartiges Design mit vollständiger Funktion. 

2. Lange Lebensdauer des Motors und qualitativ hochwertige Schalter. 

3. Sicherheit mit Filter und Überhitzungsschutz . 

4. Professionelle schlanke Luft-Konzentrator. 

5. Hang-up Haken. 

WIE IST IHRE HAIRDRYER 

Diese Warmluft -Styler ist so konzipiert, Haar zu krümmen und strecken. Zwei leicht 

geänderten Bürstenaufsätze sind so konzipiert, entweder kleine oder große Locken zu 

schaffen, während die glide Befestigung Haar begradigt. Das rotierende Stromkabel 

ermöglicht eine störungsfreie Handhabung beim Haar aufrollen. 

1. Vergewissern Sie sich stets der Schalter auf AUS eingestellt ist, bevor Sie das Gerät in die 

Steckdose stecken. 

2. Verwenden Sie die hohe Einstellung für Warmluft -Styler und niedrige Einstellung für 

Styling verwenden. 

3. Wenn die Warmluft -Styler aus irgendeinem Grund stoppen, schalten Sie ihn sofort aus 

und lassen Sie es abkühlen. 

4. Schalten Kontrolle. 

0 = AUS Position 

1 = Low: niedrige Drehzahl 
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2=HIGH: hohe geschwindigkeit. 

 

Kalt knopf: Presse kalt Funktionstaste mit über Betrieb, werden Sie sich wohl kühler Wind 

bekommen. 

5. Der Konzentrator & Befestigung kann auf oder ohne verwendet werden. 

6. Schalten Sie beim Finish verwenden und dann den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

REINIGUNG UND PFLEGE 

Entfernen Sie den Netzstecker (1) aus der Steckdose nach dem Gebrauch und lassen Sie das 

Gerät abkühlen gut an. 

Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. 

Trocknen Sie alle Teile sorgfältig. 

Verwenden Sie niemals Benzin oder Lösungsmittel bei der Reinigung. 

Es ist wichtig, den Lufteinlass (2) frei von Haaren und Fusseln zu halten. 

Verwenden Sie die Schlaufe am Netzkabel (1) Ihre Hot Air Styler an einem Haken zu hängen. 

Stellen Sie sicher, dass der Haken das Gewicht des Gerätes tragen kann. 
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The list of the marking symbol 

V Volt Hz Hertz 

W Watt  Wechselstrom 

 

Gerät der Klasse II 

Symbol 
 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht 

in der Nähe Badewannen, 

Duschen, Waschbecken oder 

anderen Behältern mit Wasser. 

 
Geprüfte Sicherheit 

 
Europäische Gemeinschaft 

 

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll in 

der gesamten EU zu entsorgen. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder 

die menschliche Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung , 

Recycling verantwortlich die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen 

Ressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen, verwenden 

Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder dem Händler, bei dem 

das Produkt gekauft wurde. Sie können dieses Produkt für 

Umweltfreundlichen Recycling zuführen. 

 

Garantie  2 Jahre 
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Hot Air Styler Handleiding 

220-240V    50/60Hz   800-1000W 

WAARSCHUWING:  

1. Gebruik dit apparaat NIET in de buurt van water, het apparaat niet met natte 

handen bedienen . 

2. Gebruik dit apparaat NIET in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of 

andere recipiënten met water gebruiken. 

3. Wanneer de haardroger in de badkamer gebruikt wordt, trek de stekker uit 

na gebruik, omdat de nabijheid van water een gevaar vormt, zelfs als de 

haardroger uitgeschakeld is. 

4. Voor extra bescherming, de installatie van een aardlekschakelaar (RCD) met 

een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA is aan te raden in het 

elektrische circuit van de badkamer. Vraag uw installateur om advies. 

5. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 

met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek 

aan ervaring en kennis als zij toezicht of instructie over het gebruik van het 

apparaat is gegeven op een veilige manier en te begrijpen de risico's die 

betrokken zijn. Kkinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaken 

en onderhoud gebruiker zal niet gemaakt worden door kinderen zonder 

toezicht 
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6. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 

fabrikant of zijn 

service agent of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om gevaar te 

voorkomen. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten de basis 

veiligheidsinstructies altijd opgevolgd worden, waaronder de volgende: 

1. Sluit nooit de droger  op onjuiste spanning. 

2. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 

fabrikant of zijn vertegenwoordiger of een ander bevoegd persoon om gevaar 

te voorkomen. 

3. Zorg ervoor dat de luchtuitlaat en inlaat vrij is bij gebruik. 

4. De droger is beveiligd tegen oververhitting .Het daalt automatisch als 

oververhitting plaatsvindt en start opnieuw na een korte tijd van de koeling. 

Wanneer de droger automatisch stopt en het is niet meer nodig om het te 

gebruiken, schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact. 

5. Zet de luchtuitlaat niet te dicht bij je haar. Bij langdurige gebruik, schakel het 

tussentijds uit en trek de stekker uit voor het opbergen.  

6. Houd de droger buiten het bereik van kinderen. 

7. Dompel de droger NIET in het water of in vocht. 

8. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen  
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met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek 

aan ervaring en kennis als zij toezicht of instructie over het gebruik van het 

apparaat is gegeven op een veilige manier en de risico's begrijpen die 

betrokken zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaken 

en onderhoud gebruiker zal niet gedaan door kinderen. 

HANDHAVEN 

BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat de föhn is losgekoppeld van het 

stopcontact voor het reinigen. 

Gebruik een vochtige doek voor het reinigen en afdrogen. Dit zal bijdragen 

aan het behoud van de oorspronkelijke afwerking van uw föhn. 

Schuurmiddelen mogen niet worden gebruikt. 

WAARSCHUWING: Dompel de föhn niet in water en zorgen dat de stekker 

altijd droog wordt gehouden. 

Na een tijdje van het gebruik, moet u de inlaat uitelkaar halen en 

schoonmaken .Operate methode: draai de inlaat tegenover de klok mee, na 

het reinigen van het, draai naar om de klok mee en zet het op de föhn. Maak 

het regelmatig schoone en bekijk of er geen haar of pluizen die vast komt te 

zitten in de inlaat filter. 

Bijzonderheid: 

1. Uniek ontwerp met een volledige functie. 

2. Lange levensduur motor en een hoge kwaliteit switch. 
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3. Veiligheid met filter en beveiliging tegen oververhitting. 

4. Professional luchtconcentrator. 

5. Hanglus. 

HOE DE HAIRDRYER GEBRUIKEN 

Deze Hot Air Styler is ontworpen om te krullen en stylen. Twee gemakkelijk veranderd 

opzetborstels zijn ontworpen om kleine of grote krullen te maken, terwijl de glide 

attachment haar stijlt.  De draaiende netsnoer maakt probleemloze handling bij het oprollen 

van het haar 

1. Zorg er altijd voor dat de schakelaar is ingesteld op OFF voordat u de stekker in het 

stopcontact doet. 

2. Gebruik de hoge stand voor het drogen van haar, en het gebruik van lage stand voor de 

styling. 

3. Indien de föhn stopt om welke reden dan ook, zet hem dan uit in een keer en laat het 

afkoelen. 

4. Schakel controle 

0 = UIT Position = Links rotatie 

1 = Laag: lage snelheid 

2 = HIGH: hoge snelheid = Rechts rotatie 
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Cool shot: in plaats van warme lucht, komt er een koele wind uit de styler. 

5. De concentrator en diffuser kan worden gebruikt of niet. 

6. Schakel het uit wanneer u klaar bent, en verwijder dan de stekker uit het stopcontact. 

REINIGING EN ONDERHOUD 

Haal de stekker (1) uit het stopcontact na gebruik en laat het apparaat afkoelen. 

Reinig het apparaat met een vochtige doek. 

Droog alle onderdelen voorzichtig. 

Gebruik nooit benzine of oplosmiddelen bij het schoonmaken. 

Het is belangrijk dat de luchtinlaat (2) vrij is van haren en pluizen. 

Gebruik de lus aan het netsnoer (1) om de hete Lucht Styler te hangen aan een haak. Zorg 

ervoor dat de haak het gewicht van het apparaat kan ondersteunen. 
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De lijst van de markering symbool 

V Volt Hz Hertz 

w Watt 

wisselstroom 

 Klasse II apparaat symbool Gebruik dit apparaat in de buurt van badkuipen, douches, 

wastafels of andere recipiënten met water niet te gebruiken. 

 Geteste veiligheid Communate Europpene 

 Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden weggegooid met ander 

huishoudelijk afval in de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 

gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, recycle het op een 

verantwoorde manier het duurzame hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om uw 

gebruikte apparaat terug , dan kunt u gebruik maken van de terugkeer en inzamelsystemen 

of neem contact op met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product te 

nemen voor het milieu recyclen. 

Garantie: 2 jaar 
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Hot Air Styler  Instruction Manual 

Spécifications : 

220-240 V, 50/60 Hz 800-1000W 

StylerHot 800-1000W Hot Air Air Styler 

Avertissement :  

1. N'utilisez pas cet appareil près de l'eau，N'utilisez pas l'appareil avec des 

mains mouillée 

2. N'utilisez pas cet appareil près d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni 

de tout autre récipient contenant de l'eau. 

3. Lorsque l'air chaud styler est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le 

après usage car la proximité de l'eau présente un danger même lorsque 

l'appareil est éteint. 

4. Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif à courant 

résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominale ne 

dépassant pas 30mA est conseillé dans le circuit électrique alimentant la salle 

de bains. Demandez à votre installateur pour obtenir des conseils. 

5. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et les 

personnes avec physique réduit les capacités mentales ou sensorielles,ou 

manque d'expérience et de connaissances s'ils ont été surveillés ou instruction  
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concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre et comprendre les risques 

encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et 

maintenance de l'utilisateur ne doit pas être pris par des enfants sans 

supervision 

6. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant ou son 

agent Service ou de même personne qualifiée pour éviter tout accident. 

D'importantes garanties 

lors de l'utilisation d'appareils électriques, les précautions de sécurité de base 

doivent toujours être respectées, y compris ce qui suit : 

1. Ne jamais connecter le sécheur à une tension incorrecte. 

2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant ou son agent Service ou de même personne qualifiée pour éviter 

tout accident. 

3. Assurez-vous que la sortie d'air et le grill libre lors de l'utilisation. 

4. L'air chaud styler est protégé contre la surchauffe .Il descend 

automatiquement lorsque la surchauffe et recommence après un court 

temps de refroidissement. Lorsque l'air chaud styler s'arrête 

automatiquement et vous n'avez pas besoin de l'utiliser à nouveau, afin 

d'interrupteur de sécurité hors tension et retirez la fiche de la prise. 

5. Ne pas mettre la sortie d'air trop près de votre styler® à air chaud. Veuillez  
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éteindre le sécheur pendant de longues pauses dans le processus de séchage 

et débranchez-le après usage. 

6. Garder l'air chaud styler hors de portée des enfants. 

7. Ne plongez jamais le styler® à air chaud dans l'eau ou de l'utilisation dans 

l'humidité. 

8. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et les 

personnes avec physique réduit les capacités mentales ou sensorielles,ou 

manque d'expérience et de connaissances s'ils ont été surveillés ou instruction 

concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre et comprendre les risques 

encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et 

maintenance de l'utilisateur ne doit pas être pris par des enfants sans 

surveillance 

Maintenir 

1. IMPORTANT : toujours s'assurer que l'air chaud styler est déconnecté de 

l'alimentation secteur avant de le nettoyer. 

2. Utiliser un chiffon humide pour le nettoyage et l'essuyer. Cela aidera à 

préserver le fini d'origine de votre styler® à air chaud. 

3. De nettoyants abrasifs ne doit pas être utilisé. 

4. Avertissement : 

5. ne plongez jamais le styler® à air chaud dans l'eau et de toujours 

s'assurer que le bouchon est maintenu sec. 
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6. Particularité : 

8. Conception unique avec fonction complète. 

9. Longue durée de vie du moteur et contacteur de haute qualité. 

10. Sécurité Protection contre la surchauffe et le fonctionnement avec le filtre. 

11. Concentrateur d'air mince professionnelles. 

12. Accrocher le crochet. 

Comment utiliser votre sèche-cheveux 

cet air chaud Styler est conçu pour le gondolage et lisser les cheveux. Deux 

facilement changé brosse sont conçues pour créer des pièces jointes de 

grandes ou de petites boucles pendant le plané attachment redresse les 

cheveux. Le cordon d'alimentation rotatif permet une manipulation sans 

Problème en roulage jusqu'sèche 

1. Toujours s'assurer que le commutateur est réglé en position ARRÊT avant de brancher 

l'appareil sur la prise d'alimentation. 

2. Utilisez le réglage Elevé pour air chaud Stylerr et utiliser réglage faible pour le style. 

3. Si l'air chaud Styler arrêter pour une raison quelconque, l'éteindre à la fois et le laisser 

refroidir. 

4. Commande de commutateur 

0=OFF Position 

1=faible : faible vitesse 

2=haute : GRANDE VITESSE 
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Boutton froid : appuyez sur le bouton de fonction froide avec opération ci-dessus, vous 

obtiendrez l'aise du vent froid. 

5. Le concentrateur &AMP; accessoire peut être utilisé sur ou sans. 

6. Couper lorsque à la fin de l'utilisation, puis retirez la fiche de la prise. 

Nettoyage et soin 

Retirez le cordon d'alimentation (1) de la prise secteur après utilisation et laissez refroidir 

l'appareil même. 

Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. 

Sécher toutes les pièces avec précaution. 

N'utilisez jamais d'essence ou un solvant lors du nettoyage. 

Il est important de garder à l'entrée d'air (2) gratuit à partir de cheveux et les peluches. 

Utiliser la boucle à le cordon d'alimentation (1) pour suspendre votre styler® à air chaud sur  
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un crochet. Assurez-vous que le crochet peut supporter le poids de l'appareil. 

The list of the marking symbol 

V Volt Hz Hertz 

W Watt  Courant alternatif 

 

Appareil de classe II 

Symbol 
 

N'utilisez pas cet appareil près 

d'une baignoire, d'une douche, 

d'un lavabo ou de tout autre 

récipient contenant de l'eau. 

 
Tested safety 

 
Communauté européenne 

 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 

ménagers dans toute l'UE. Pour prévenir d'éventuels dommages à 

l'environnement ou la santé humaine de la mise au rebut non contrôlée des 

déchets, recycler de façon responsable pour promouvoir la réutilisation 

durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil utilisé, 

veuillez utiliser le retour et de systèmes de collecte ou de communiquer 

avec le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit 

pour l'environnement recyclage sécuritaire. 

Garantie  2 ans 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES DE ESCOVA DE CABELO-SECADOR 

Especificações 

220-240V    50/60Hz   800-1000W 

PERIGO  

1. NÃO usar este Aparelho Perto da Água , Não utilizar o Aparelho com as 

mãos molhadas . 

2. Não use este aparelho perto de banheiras , chuveiros, lavatórios ou outros 

recipientes que contenham água. 

3. Quando o modelador de ar quente é usado em uma casa de banho , 

desligue-o após terminar de usar ,porque a proximidade da água representa 

um perigo , mesmo quando o secador está desligado. 

4. Para uma proteção adicional , a instalação de um dispositivo de corrente 

residual (RCD ), com uma taxa de corrente residual não superior a 30 mA é 

aconselhável no circuito eléctrico que alimente o banheiro . Pergunte ao seu 

instalador . 

5. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades entre 8 anos e 

acima e pessoas com capacidades ou falta de experiência e conhecimento 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas se tiverem recebido supervisão ou 

instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreender 

os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho . 

Limpeza e manutenção de usuário não deve ser feito por crianças sem 

supervisão 

6. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 

fabricante ou o seu agente de serviço ou pessoa qualificada , a fim de evitar o 

perigo . 
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES 

Ao usar aparelhos elétricos, precauções básicas de segurança devem sempre 

ser seguidas , incluindo o seguinte: 

1. Nunca ligar o secador à tensão incorreta. 

2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 

fabricante ou pelo agente autorizado ou pessoa qualificada , a fim de evitar o 

perigo . 

3. Certifique-se de que a saída de ar esteja livre ao usar . 

4. A escova secador tem proteção de sobreaquecimento, desliga-se 

automáticamente quando aquece demasiado, ligando-se novamente 

quando arrefeceu. Quando o secador parar e voçe não o for usar mais, 

desligue da ficha para maior segurança. 

5. Não coloque a saída de ar muito perto do seu cabelo. Por favor, desligue o 

secador por longos intervalos no processo de secagem e desligue após o 

uso. 

6. Mantenha fora do alcance das crianças. 

7. Não mergulhe o secador em água ou coloque em sitios úmidos. 

8. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades entre 8 anos e 

acima e pessoas com capacidades ou falta de experiência e conhecimento 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas se tiverem recebido supervisão ou 

instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreender  
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os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho . 

Limpeza e manutenção de usuário não deve ser feito por crianças sem 

supervisão 

MANUTENÇÃO 

IMPORTANTE: Asegure-se de que o secador de cabelo está desligado da 

fonte de alimentação antes de limpar. 

Use um pano úmido para limpeza e seque. Isto irá ajudar a preservar o 

acabamento original do seu secador de cabelo, não se devem utilizar produtos 

de limpeza abrasivos. 

AVISO: Nunca mergulhe o secador de cabelo na água e mantenha sempre 

seca a ficha. Depois de um tempo de uso .Depois de um tempo deve de 

limpara a escova, retirar todos os cabelos que se tenham aderido à mesma. Se 

não realizar a limpeza pode perjudicar o bom funcionamento do aparelho.  

CARACTERISTICAS ESPECIAIS: 

1.Motor e interruptor de Alta durabilidade y qualidade. 

2.  Segurança com filtro e proteção contra superaquecimento . 

3.  Concentrador de ar slim professional. 

4. Gancho para pendurar. 

COMO USAR O SEU SECADOR 

Este Air Styler Hot é projetado para enrolar e endireitar cabelo .Os dois anexos da escova 

facilmente alterados são projetados para criar pequenas ou grandes ondas , enquanto o  
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anexo glide endireita o cabelo. O cabo de alimentação rotativa permite a manipulação sem 

problemas ao enrolar o cabelo. 

9. Certifique-se sempre que o interruptor está na posição OFF , antes de ligar o aparelho à 

tomada eléctrica . 

10. Use o ajuste de alta para secar o cabelo e usar baixa definição para o estilo . 

11. Se o secador de cabelo parar por qualquer motivo , desligue-o imediatamente e deixe 

arrefecer. 

12. Controle do Interruptor 

0= off posição  

1=Low: Baixa Velocidade 

2=HIGH: Alta Velocidade   

 

Cool shot: : pressione a tecla de função fria conforme acima indicado, você vai sentir um 

confortável vento fresco . 

5.  O concentrador & acessório pode ser usado com ou sem . 
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5. Desligue quando terminar de usar , e em seguida, remova a ficha da tomada . 

Limpeza e Cuidados Retirar um Ficha (1) da Tomada Apos o Uso e DEIXE o Aparelho 

arrefecer Bem . Limpë o Aparelho com hum pano Úmido . Limpë TODAS como cuidado 

com contraditório . Nunca usar petróleo OU disolventes parágrafo LIMPAR . E Importante 

Manter uma entrada de ar ( 2) Livre de Pêlos e fiapos . Use o laço no cabo de Alimentação 

(1) Para pendurar Seu Hot Air Styler em hum gancho . Certifique -se de Que o gancho 

PODE suportar o peso do Aparelho . 
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A lista dos simbolos  

V Volts Hz Hertz 

W Watts  Corrente Alterna           

 

Class II simbolo da 

aplicação  
 

 

Não use este aparelho perto de 

banheiras , chuveiros, lavatórios 

ou outros recipientes que 

contenham água. 

 
Segurança testada 

 
União Europeia 

 

Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com outros 

resíduos domésticos em toda a UE . Para evitar possíveis danos ao meio 

ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de 

resíduos, reciclá-lo de forma responsável para promover a reutilização 

sustentável de recursos materiais . Para devolver o seu aparelho usado , 

utilize os sistemas de recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi 

adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem segura 

ambiental. 

 

GARANTÍA  2 Anos 
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